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JEKCEMA KPACOTA B POMAHE ®.M. TIOCTOEBCKOI'O «MAUOT»

@®.M. [locToeBCKHil yTBEp)KOaJl, YTO CIIACEHWE MHpPa BO3MOXHO JIMIIG Yepe3 JII0OOBh K UENOBEUECKOW AyIIe H, Kak
CIIEZICTBHE 3TOH M00BH, Yepe3 BHYTPEHHIOK KpacoTy. Mcxoas u3 3Toro, eib CTaThi — MPOAHATTN3UPOBATh pa3IMYHbIE
3HAYCHUS CJIOBA Kpacoma B JEKCUKOrpadUUecKuX UCTOUuHHKaX U B pomane ®.M. Jloctoesckoro «Manot». CooTHece-
HBbI CJIOBApHas U TEKCTOBas PCIIPE3ICHTALNU JICKCEMbI Kpacomada. ABTOpOM JACJ1a€TCs BbIBOJ O HEUCIIOJIB30BAHHUHU B TCK-
CTE poMaHa MOJUCEeMaHTa Kpacoma TPV HOMHHAIIUW MPEIMETOB, MPU OMHMCAHUU MPHUPOJBI, a TAKKE MPHU BBIPAKESHUU
BocxuleHus. [IpoBeICHHBIN aHAU3 JIGKCEMBI Kpacoma 0003HAYMII HPABCTBEHHYIO MPHUPOJY JaHHOTO CJIOBA, TEM Ca-
MBIM TTOJITBEPINB 0003HAUCHHYIO BBIIIC TPOOICMATHKY.
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ITonsTHe «kpacoTa» SABIAETCS MEHTpaIbHBIM B dcTeTke ®.M. JloctoeBckoro [4. C. 36]. Ilucarens
CUHTAET, YTO YEIIOBEK HE MOKeT 000oUTHCH Oe3 kpacoTsl [3. C. 76].

«Kpacora — oHa U3 yHHBepcalbHBIX (pOpM OBITHS MaTepUATBHOTO MUpPa B YEIOBEYECKOM CO3HAHUH,
pacKpbIBaromiasi SCTETHYECKUI CMBICT SIBJICHWH, NX BHEITHHE W BHYTPEHHHE KAa4eCTBA, KOTOPHIE BHI3BIBAIOT
YAOBOJILCTBUE, HaclaXJIeHUE, MOpaJIbHOE ynoBieTBopeHue» [15]. lanHoe ompeneneHune, TOMUMO TIPOYETO,
YKa3bIBa€T HA HPABCTBEHHOCTH IMOHSATHUS «KPACoTay.

Lens cTaThy — AaTh aHATU3 Pa3IUYHBIX 3HAUYEHUH CJIOBa Kpacoma B JEKCUKOTpa(UIecKX HCTOYHH-
kax u B pomane @.M. [JoctoeBckoro «anom.

B xone aHanm3a TOJNKOBBIX CIIOBapell PyCCKOTO Si3bIKa HaMU OBUTM BBISBICHBI OCHOBHBIC 3HAUCHUS
JIEKCEMBI Kpacoma.

«CroBapp pycckoro si3eika» mon pen. A.Il. EBrenseBoit (MAC) BeimenseT 6 JEKCHISCKAX 3HAUCHHI
cloBa Kpacoma. B mepBoM, TO eCTh IJIaBHOM, 3HAUEHUH JaHHAs JIEKCeMa KOppelupyeTcsl ¢ MpujaraTeib-
HbIM. BTopoe 3HaueHne — «BCE KpacuBoe, MPEKPACHOE» — CXOKE M0 CEMAHTUYECKOMY HAIOJHEHHIO C Mep-
BBIM JIEKCHKO-ceMaHTn4IeckuM BapuaHToM (JICB). Tpetbe 3HaueHNE OonmpeaesieHo Kak «KpacuBas, MpHUBIIeKa-
TeNbHas BHEIIHOCTHY. UYeTBepToe, «KpacaBUIA», HMEET CTHIUCTHYECKYI0 TOMETy — MpaouyuoHHo-
nosmuyeckoe. B ISTOM 3HauUCHUU JaHHAs JIGKCUYECKasl eIMHHUIA OTHOCUTCS K paspsny Pluralia tantum: ¢ ee
yHOTpeOIeHnEM CBs3aHa IKCILTUKAIUSA MBICTH 0 KpacoTe npuposl. B CroBape Takke BBIIEIEHO U IIECTOE,
moclielHee, 3HAYeHHE TOJHCEeMaHTa — «yIUBUTENHHO, MMOPA3UTENBHO», TO €CTh BHIPRKEHHE BOCXHUIIECHUS
[12. C. 123]; MOKHO OTHECTH €T0 K CJI0BaM KaTErOPUH COCTOSIHUS, uiu npenukaram [6. C. 162].

B «TonkoBoM croBape pycckoro sizbika» nof ped. A.H. Yiakosa [14] nekcuueckas equHULA Kpaco-
ma TaKxke uMeeT 6 3HaUCHUH, KOTOPBIe COBMAIAIOT CO 3HAUYECHUSIMH, BhIeIeHHEIMI MAC.

B «CrnoBape pycckoro s3bika» C.H. Oxxerosa cioBo kpacoma UMeeT Ba 3Ha4eHus. B mepBom 3Haue-
HUM, 0003Havast Bc€ KpacuBoe, JaHHas JiekceMa umeeT ¢popmy Singularia tantum. Bo BropoM 3HaueHUH cio-
BO Kpacoma OTpeNieNseTcs Kak «KpacuBbIe, IIPeKpacHble MecTa» (B MPUPOJE, B XyA0KECTBEHHBIX MTPOU3BE-
JCHUSX) U yIIOTpeOIIsieTcsl TOIbKO BO MHOXecTBeHHOM uucie [13. C. 388)].

«Pycckuii cemanTrdeckuii ciaoBapb» nof pen. H.YO. LlIBenoBoli ¢ukcupyeT ciioBo kpacoma B 4EThI-
peX 3HAYEHHSIX, CXOKUX C YK€ YIOMSHYTHIMH, U B Ka4eCTBE WILTIOCTPAIIUH MEePBOro (KpacoTa MPUPOAIbI, a
TaKKe YMoTpebiieHNe NaHHOTO TOJIMCEMaHTa B TIEPEHOCHOM CMBICIIE) TIPUBOANT WHTEPECyromuil Hac ado-
pusMm — «Kpacota criacér mup» [10].

B xone ananmsza pomana @.M. [loctoeBckoro «muot» MbI BeISSBIIH 35 (He BKITIOYasi KOMMEHTapUU
®.M. [/locToeBcKOro K poMaHy) YIOTPEOJICHHH MTOIMCEMaHTa Kpacomad, 9TO TOATBepANIN JaHHbIe Harmo-
HaJIBHOTO KOpITyca PyCCKOTo fA3bIKa [8].

CuHTarmMatuka cioBa Kkpacoma B poMaHe IpeAcTaBieHa cienytommm oopazom. [Ipu onucannm xpaco-
THI aBTOP TPWXKJIBI HCIIOJIB3YET JIUTET He0oObIKHOBEHHAs, TIO OJTHOMY pa3y KpacoTa Ha3BaHa oclenisrouel,
HEBLIHOCUMOU, CIMPAHHOU, «YUCTNOLLY, HENOMePHOU, hanmacmuyeckoll u demonuyeckotl [3], T. €., 3TO CJIOBO,
B OCHOBHOM, UMEET OTPUIATEIbHYIO KOHHOTAIIHIO.
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@®.M. JlocTOEBCKMIA MUIIET O KpacoTe, 0 KOTOPOH MOXKHO 3HAmMb, KOTOPYIO TPYAHO CYOUmsb, MOXKHO
yeHumsb, ¢ KOTOPOH MOXHO MUP nepesepHymb; «UUCTYI0 KPacoTy» MOXHO 6bl0pamb, B HEE MOXKHO noge-
pumb, a 3aTeM HPeKIOHUMbCA TIepell Hel0 HaBeKH, 32 Hee MOXKHO KONbs JOMAmb; KpacoTa CrocoOHa mup
cnacmu, €l MOXKHO 3a61008amb, €€ MOXKHO COXpanums Aake TPU CaMbIX CTPAIIHBIX MyKaX, €0 MOXHO
oxon008amsv U yeieysb [3]. AHaIM3 TIATOJNBHBIX CJIOBOCOYETAHWN PACKPHIBACT CIOXKHYIO MPUPOAY CIIOBA
Kpacoma: OHA WMEEeT HEBEpOSATHYIO CHITy (Kak KpacoTa BHYTPEHHSS, TaK W BHEIIHSSA), HO B TO e camoe
BpeMsI MOKET HaBpeIUTh CBOeMy oOJafareito (KpacoTa BHEIIHSS); 3TOT (pakT oTMeuaeT B.B. 3eHpKOBCKUiA:
10 eT0 MHEHHIO, KPacoTa, C OJHON CTOPOHBI, TOBOPUT 00 yXKe 3aKITI0YeHHOM B YeJIOBEKe OOraTcTBe, a C IPY-
roif — o0amaeT CUIION, «YIPaBISITH KOTOPO# criocobeH mumib renunit [4. C. 41].

CrnoBo kpacoma ¢ OTPULIATEIEHON YaCTHIIEH YIIOTPEOIIIeTCS B TEKCTE JIUIIb OJHAXK/IBI: TIPU OTMCaHUH
cynpyru reaepana Enanumnaa — JImzaBetsl [IpokodreBubl («OKenuscs renepan <...> Ha JeBHIe <...>, HE
oOnanasIieii Hu kpacomoti, HA oopa3zoBaHueM <...>» [3]).

CrnoBo kpacoma B OCHOBHOM BCTPEYAETCS MPU ONMHMCAHUM BHEIIHOCTH TMPEJCTABUTEIBHUI] )KEHCKOTO
nojia. JTo TIaBHBIM 00pa3oM cecTpsl EnmaHunHBI 1, KOHEYHO K€, lIeHTpalbHasd KpacaBuiia pomMaHa — Hacra-
cbsl QUIHUNIMOBHA.

IIpu onucanuu cectep Enanumubix — Arnau, Aznenanibl, AJIEKCaHJPhl — aBTOP YIOMHHAET HE TOJbKO
HEOOBIKHOBEHHYIO KPacoTy, HO U MOPSAAOYHOCTh, CTaTyC UX CEMEHCTBA, a TakkKe HeManoe NpuaaHoe, KOTo-
poe OyIeT OTHaHo 3a KAKAYH: «<...> Kpacoma, 00pa30BaHHOCTbH, HANpaBJieHue <...>» [3].

O kpacore Hactacbu ®uiaunmoBHBI cKa3aHO MHOTO: Ha ee 00pa3 aBTOp CChIJIAeTCAd Ha MPOTSKEHUH
Bcero pomasa. IlepBoe 3HaKOMCTBO YMTATENs C ITONH FepOMHEN MPOUCXOAUT Uepe3 MOPTPET — KHA3b MBIII-
KHH 3aMedaet ero B mome MBana denoposrua Emanunna: «Ha moprpere Obita m3o00pakeHa ACHCTBUTEIEHO
HEOOBIKHOBEHHOH Kpacomul xeHmuHa» [3]. 3aeck uHTepecylomas Hac JeKceMa ynoTpeOseTcss B MPHUBbIY-
HOM TTOHMMAaHUHU — KPacoTa >KEHCKasl.

Ha nam B3riisij, riaBHOE, YTO CTOMT OTMETUTH B 0Opa3e Hactacsu OMIMNIIOBHBI, 3TO TaK Ha3bIiBaeMast
«MH(pEPHATBHOCTE», T. €. IEMOHHUYHOCTb, HA KOTOPYIO YKasblBaJlMi MHOTHE HccienoBaTend. [lo MHeHHIO
IL.M. CepomtaHoBoii, ee HEmpeackazyeMOCTh U TAMHCTBEHHOCTh CBOJAT ¢ yMa MY)KUWH, a JEMOHHYCCKHUN
BHYTPEHHMI M BHEIIHMHA MHUPBI CIIOCOOHBI MPHUTATUBATH Aaxe caMbix HerckymeHHbX [11. C. 102]. B moa-
TBEPXKJICHUE AAHHOM TOYKHM 3pEHUs MpHUBeneM LUTaTy u3 poMana. EBrenuil [laBnoBuu Pamomckuii roBoput
KHSI3E0: «<...> Bbl OKOJIJIOBAHBI €€ Kpacomotl, PaHTaCTUICCKOI, JEMOHUIECKOIO Kpacomou» [3]. Mbl CKIIOH-
HBI COTJIACUTBCA C JAHHOM TOYKOHM 3peHHs, KOTopas MOATBEP)KIAeTCs MPOBEAECHHBIM HaMHU BBIIIE aHATU30M
CHHTarMaTHYECKHX CBA3EU JIEKCEMBI Kpacoma (Kpacoma 0eMOHU4ecKds, Kpacomad, CHOCOOHAs OKONO08AMD).

Bce nepconaku poMmaHa, 3a UCKJIIOUEHHEM KHA3s, oTMedainu B oOpase Hactacbu OUIUNIIIOBHBI JIUIITH
€€ KpacHUBYIO HapY>KHOCTB: «<...> 0 KpacoTe €e 3HaJH Bce, HO U TOJNBKO» [3].

ABTOp TOKa3bIBAET CIIOKHBIM BHyTpeHHHH Mup Hactacbu OUINNNOBHEI, CTpagaHus, depe3 KOTOphIe
€l IPUIIIOCH MPOUTH, U UG KH3b MBIIIKHH CIIOCOOEH pas3risfeTh BHYTPEHHIOI TEMHOTY, HE NAIOIIyIO
TIOKOS €€ CMATEHHOM myine. 37ech MPOoCIeKUBaeTCs TyMaHucTHIeckas TeaaeHus @.M. JloctoeBckoro, oT-
medenHas H.A. JloOpomroO60BbIM: KpUTHK YTBEp)KAAaeT, 4TOo BO Bcex mpousBeneHusx ®.M. JlocTtoeBckoro
MIPOCIIeKUBAETCS 00IIas yepra — 00N O YeJOBEeKe, HeCIIOCOOHOM WJIM JIake CUHTAIoIeM ceOsi He BIpaBe
onITh enmoBekoM [7. C. 70]. JloctoeBckuii B mepenucke ¢ H.JI. O3munoBsiM, pasmeinuisis o bore, 6eccmep-
TUH AYIIU U CBS3aHHOHM C HUMHU KaTeropuei no0Opa, 3amedan, 4To, eciii IpeAcTaBuTh cede, uto bora u Gec-
CMEPTHS IYIIH HET, TO TOTJIa HET M CMBICIIA KHUTh, AelaTh 100po u ap. [3. C. 550-551].

Wnmnonut, B CBONCTBEHHON eMy MaHepe pa3MBIIUIITh O BBICOKOM, IIPOU3HOCUT (hpa3y, BIOCIEICTBUU
CTaBIIYyIO KpbutaToii: «lIpaBna, KHsI3b, YTO BB pa3 TOBOPHIIH, UTO Mup cnacem «kpacoma»? I'ocnoga, — <...>
KHSI3b YTBEP)KOAET, uTo Mup chnacem Kkpacoma! <...> Kaxas kxpacoma cnacem mup? <...> BBl peBHOCTHBIN
xpuctuanue?» [3]. Ilo maenuto U.B. Pyxuixoro, 3aecs @.M. JlocTOeBCKHI UCTIONB3YET TaK Ha3bIBA€MBIN
«TpUEeM TIOIXBATHIBAHMUs YbHX-IIMOO CIOBY», 3a/lada KOTOPOTO — TMpHIAaHWE 3HAYNMOCTH YTBEPIKICHUIO
[9. C. 43]. Mosooii 4eaoBeK roBOPHUT O Bepe, kK kKoTopoir d.M. /locToeBckuii oOpalnancs Ha MPOTSIKESHUH
HE TOJILKO BCETO TBOPUYECTBA, HO W Beel xwu3HU. C.H. BynrakoB yBepeH B TOM, 4TO Bce MPOU3BEISHUS THCa-
TeJIS HaITMCaHbl IMEHHO O XPHUCTE, T.K. OH MO3HAT U Bo3moomi Ero: mo6oss @.M. JIocTOEBCKOTO K XPHCTY
cuwibHee naxe Bepsl B Hero [2. C. 103]. B pomane mpicas 0 Xpucte pa3BuBaeT, B 4acTHOCTH, Wnmonur, B
Pa3MBINUICHUASX KOTOPOTO TPYIKABI BCTPEYAeM CIIOBO kpacoma: «MHe KaKeTCs, KUBOIUCIBI OOBIKHOBEHHO
MOBAJIMIIMCh M300pakaTh XpHcTa <...> BCE ellle C OTTEHKOM HEOOBIKHOBEHHOU Kpacomul B JHIIE; M)y Kpa-
comy OHU UILYT COXPaHUTh €My Jaxke IIPU CaMbIX CTPALIHBIX MyKax. B kapTune sxe Poroxxuna o kpacome n
cimoBa HeT» [3]. 3mech oTpakeHa HWAed KpacoTbl AYIIHM, KPacOThl BHYTpPEHHEW, KoTopas SBISETCS s
®.M. JIoCTOEBCKOTO OCHOBHOM.
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ITo muenuro JI.®. Komocosa u E.B. Anexunoit, yenoBek mansg .M. JIocTOEBCKOro SIBISETCS «IIepe-
XOJHBIM» CYIIIECTBOM, KOTOpOE B JallbHEHIIIEM «IpeoOpa3utcs» u Oyaer kuTh BewHo [5. C. 44]. ABTOpHI
CTaThH FOBOPSAT O TOM, YTO 3€MHasl )KU3Hb He OyJeT UMETh HUKAKOI'0 CMbIcia 0e3 Bephl, — HO3UIMS, KOTOPOi
@ .M. [TocTOeBCKUI NPUAEPKUBAIICS HA IPOTSKEHUU BCEH )KU3HU.

Anenanja Ha3bIBaeT KpacoTy CHJIOH, CIIOCOOHOH mepeBepHYTh MHp: «— OTakas cuna! <...> Takas
Kpacoma — cuina, — <...> ¢ 3TaKol0 Kpacomou MOXHO MUp nepeBepHyTh!» [3]. Mononas neByuika He BKIa-
JIBIBAET B CBOE CYKACHUE HJIEI0, 3aI0KEHHYIO0 CAMUM aBTOPOM, — UCIIeJIEHHE TYIIH KPacoTOH.

[ToMHuMO OTOXAECTBIECHHS KPACOTHI C HEOBIBAIONW CHIION KHA3b MBIIIKUH YTBEPXKIAET U 3peMepHOCTh
JAHHOTO TOHATHS, HEYJIOBUMOCTb, HECIIOCOOHOCTh MO3HATH €r0 B MOJHOM Mepe: «— Kpacomy TPyIOHO Cy-
muTh <...>. Kpacoma — 3aramkay» [3].

[Ipu ananm3e My’>KCKHX 00pa30B HaMHU B MEPBYIO O4Yepeb ObUT paccCMOTpeH 00pa3 IEHTPaIbHOTO Iep-
coHaxxa pomaHa — kHa3s1 MenukuHa. E.H. BamganoBa ytBepxkmaer, uyto maHHbii 0Opa3 @.M. [locroeBckum
OB CO3/IaH ellle Ha HadaIbHOU cTaguu paboTsl Hax poMaHoM [1. C. 25]. UMeHHO KH3b MBIIIIKIH TPOU3HO-
cutT (hpa3zy, BIIOCIEACTBUU CTaBIIyio adopusmom, — «Kpacora cracer Mup», 1 UIMEHHO OH TIEPBBIM pasIiifi-
JIeN CII0KHBIN BHYyTpeHHU Mup Hacracen OUIUNIIOBHBI 32 €€ BHEIIHEN IEMOHUYECKON KPacoTOM.

Adanacuit UBanoBud Toukwit HazBaH @.M. J0CTOEBCKUM «UpE3BBIYAHBIM IIEHUTEIIEM KPACOMbL.

3HaveHus, 3aMKCUPOBAHHBIC TOJKOBBIMHU CIIOBAPSIMH PYCCKOTO SI3bIKa (KpPAacHBBIH, BCE KpacUBOE,
KpacuBasi BHEIIHOCTb, KpacaBHIla, KpacoTa MPHUPOJbI, YIOTpeOIeHne cI0oBa B PO MpeauKara), He MOJHO-
CTBIO OTpPa)k€HBI B poMaHe «anoT»: OTCYTCTByeT mpsMas HOMHHALUSA MPEIMETOB, OMMCAHUE IMPUPOIHI, a
TaKX€ BBIPAKCHNE BOCXUILEHHS MOCPEICTBOM ClIOBa Kpacoma. Ha Ham B3I, 3TO OOBACHIETCS TEM, YTO
MepeyrCIIeHHbIE 3HAUeHUSI HE HECYT B c€0€ CMBICJIOBOTO HAITOJIHEHUSI.

®.M. [locToeBckuii, yTBepKaas MPUOPUTET 3CTETUUECKOr0 Havaja, SIBISIOIIErocs CIelCTBUEM Trap-
MOHHMH MHUpa M CO3HAHHS JIIOJEH, YBEPEH, YTO OHO MOKET ITIOMOYb YEJIOBEKY B IIOMCKAaX HACTOAMIEH AyXOB-
HOM cB0OOBI. [lokazaTenemM HPaBCTBEHHOCTH y JIOCTOEBCKOTO MOYTH BCETAA SIBISIETCS ACTETHUYECKOE: MOl
TBEP)KJCHUEM CITYKUT YIIOMSHYTOE HaMU BBILIE BEIPAKEHUE KHA351 MBIIIKMHA O CIIACEHUH MUPA KPacOTOM.

Takxum o6pazom, aas .M. JlocToeBckoro KpacoTa sSBISIETCS CUIIOHN, CIIOCOOHOH HAlPaBUTh B IIOUCKAX
00IIIECTBEHHO-HPAaBCTBEHHBIX HAEANIOB, a TAKXKE CIACTHU, 1O BhIpakeHHIo B.B. 3eHpKoBCKOrO, Maammx jro-
Jiel, TeMHBIE IYIIN U «HEYCTpoeHHbIe» HaTyphl [4. C. 39] — B 3TOM MpOCIexKUBACTCS XPUCTUAHCKOE TTOHU-
MaHue kpacoTsl @.M. JocTOeBCKHM, OTOXKAECTBIAIONIEE €€ ¢ JI000BBIO; KpacoTa crocoOHa UCLENUTh — Ta-
KOBO TYMaHHUCTHYECKOE Kpeo mucarens. [lucarens yTBepkaaer, 4To «kpacora Bcerma monesnay [3. C. 78].
Ho mpu 3TOM B ero mpousBeACHUAX TOKa3aHa U €€ pa3pylIuTeNbHas, TyOuTeNbHas CUia, YTO TOATBEPIII
aHaJM3 aTpUOYTHBHBIX CIIOBOCOYETaHUH.

Wrak, rmaBHOE, 4eM oTnu4daeTcs kpacota B poMane @.M. JloctoeBckoro «MauoT» — ee He CTOIBKO 3c¢-
TeTHYecKasi, CKOJIbKO HPABCTBEHHAs MpHpoAa. MIMEHHO C TyXOBHOCTBIO 3TOTO BEYHOT'O TOHSATHS CBSI3aHBI
HCKaHUS TepOeB pOMaHa.
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The purpose of this work is related to the statement of F.M. Dostoevsky that the salvation of the world is possible only
through love for the human soul and, as a consequence of this love, through inner beauty. Based on this, the purpose of
the article is to analyze the various meanings of the word beauty in lexicographic sources and in the novel “Idiot” by
F.M. Dostoevsky. Vocabulary and textual representations of the lexeme xpacoma (beauty) are correlated. The author
concludes that the polysemantic word beauty is not used in the text of the novel at the nomination of objects, at the de-
scription of nature, as well as at the expression of admiration. The analysis of the lexeme xpacoma (beauty) outlined the
moral nature of the word, thereby confirming the issues outlined above.
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